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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 49, alinéa 2, de la loi du 8 avril 1965
relative à la protection de la jeunesse, modifié par l’ar-
ticle 11 de la loi du 2 février 1994, les mots « de moins
de dix-huit ans » sont remplacés par les mots :

« ayant commis avant l’âge de dix-huit ans un fait
qualifié infraction, même si la réquisition du ministère
public est postérieure à la date à laquelle cette per-
sonne a atteint l’âge de dix-huit ans, »

Art. 3

L’article 52, alinéa 4, de la même loi, inséré par l’ar-
ticle 14 de la loi du 2 février 1994, est remplacé par la
disposition suivante :

« Lorsque le tribunal de la jeunesse est saisi du cas
d’une personne ayant commis avant l’âge de dix-huit
ans un fait qualifié infraction, il peut, même si la réqui-
sition du ministère public est postérieure à la date à
laquelle cette personne a atteint l’âge de dix-huit ans,
ordonner ou maintenir des mesures provisoires jus-
qu’à ce que l’intéressé ait atteint l’âge de vingt ans. ».

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 49, tweede lid, van de wet van 8 april 1965
betreffende de jeugdbescherming, gewijzigd door artikel
11 van de wet van 2 februari 1994, worden de woorden
«beneden de achttien jaar» vervangen door de woorden:

«die vóór de leeftijd van achttien jaar een als mis-
drijf omschreven feit heeft gepleegd, zelfs indien de
vordering van het openbaar ministerie wordt ingesteld
nadat deze persoon de leeftijd van achttien jaar heeft
bereikt,».

Art. 3

Artikel 52, vierde lid, van dezelfde wet, ingevoegd
door artikel 14 van de wet van 2 februari 1994, wordt
vervangen als volgt:

«Wanneer bij de jeugdrechtbank de zaak aanhangig
is van een persoon die vóór de leeftijd van achttien
jaar een als misdrijf omschreven feit heeft gepleegd,
kan zij, zelfs indien de vordering van het openbaar mi-
nisterie wordt ingesteld nadat deze persoon de leeftijd
van achttien jaar heeft bereikt, voorlopige maatregelen
opleggen of handhaven die uiterlijk kunnen duren tot
de betrokkene de leeftijd van twintig jaar heeft bereikt.».
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